

ΜΕΓΑΛΗ ΕΠΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΓΟΡΤΥΝΑΣ
M. Guarducci, Inscriptiones Creticae IV 72


Περιουσιακά αποτελέσματα του διαζυγίου
II, 45 - III, 16

αἴ κ’ ἀνὲˉρ [κ]α̣ὶ γ̣υ̣-
νὰ διακρ[ί]νοˉν[τ]αι, τὰ ϝὰ α-
ὐτᾶς ἔκεν, ἄτι ἔκονσ’ ἐ͂ιε π-
ὰρ τὸν ἄνδρα, καὶ το͂ καρπο͂ τ-
ὰννεˉμίναν, αἴ κ’ ἐ͂ι ἐς το͂ν ϝο͂-
50	ν αὐτᾶς κρεˉμάτοˉν, κὀ͂τι
κ̣’ ἐνυπά̣νει τὰν [ἐˉμίνα]ν ἄτι
κ’ ἐ͂ι, καὶ πέντε στατε͂ρανς, αἴ κ’ ὀ ἀ-
νὲˉρ αἴτιος ἐ͂ι τᾶς κ̣εˉ̣[ρ]εύσι-
ος· α[ἰ] δ̣ὲ ποˉνίοι ὀ ἀ̣ν̣ὲˉρ [αἴτι]-
55	[ος μὲˉ ἔˉ]μεˉν, τὸν δικαστὰν

col. III.1 
ὀμνύντα κρίνεν. αἰ δέ τι ἄλλ-
ο πέροι το͂ ἀνδρός, πέντε στ-
ατε͂ρανς καταστασεῖ κὄˉτι
κα πέρεˉι αὐτόν, κὄˉτι κα παρ-
5	έλεˉι ἀποδότοˉ αὐτόν. ὀ͂ν δέ κ’
ἐκσαννέˉσεται δικάκσαι τ-
ὰν γυναῖκ’ ἀπομόσαι τὰν Ἄρ-
τεμιν πὰρ Ἀμυκλαῖον πὰρ τὰν
Τοκσίαν. ὄτι δέ τίς κ’ ἀπομο-
10	σάνσαι παρέλεˉι, πέντε στατ-
ε͂ρανς καταστασεῖ καὶ τὸ κρ-
έος αὐτόν. vac. αἰ δέ κ’ ἀλλόττρι-
ος συνεσάδδεˉι, δέκα στ[ατ]ε͂-
ρανς καταστασεῖ, το͂ δὲ κρέˉ-
15	ιος διπλεῖ ὄτι κ’ ὀ δικαστὰς
ὀμόσει συνεσσάκσαι. vac.








Περιουσιακά αποτελέσματα του διαζυγίου
II, 45 - III, 16

Εάν διαζευχθούν οι σύζυγοι, η γυναίκα να κρατεί την δική της περιουσία, με την οποία συνεισέφερε στο γάμο, και το ήμισυ της παραγωγής, εάν προέρχεται από τη δική της περιουσία. Επίσης να κρατεί το ήμισυ από τα χειροτεχνήματά της, ό, τι κι αν είναι αυτά, και πέντε στατήρες, εάν ο άνδρας ήταν υπαίτιος του διαζυγίου. Εάν όμως ο άνδρας ισχυρίζεται ότι δεν ήταν ο υπαίτιος, να αποφασίσει ο δικαστής αφού ορκιστεί.

Εάν η γυναίκα πάρει μαζί της κάτι επί πλέον από την περιουσία του ανδρός, να καταβάλει πέντε στατήρες και να αποδώσει το πράγμα που υπεξαίρεσε. Εάν αρνείται ότι έλαβε κάτι επί πλέον, ο δικαστής να της επιβάλει να αρνηθεί ενόρκως στο άγαλμα της Τοξίας Αρτέμιδος στο Αμυκλαίο. Εάν, μετά την ένορκη άρνηση, κάποιος της αφαιρέσει οτιδήποτε, να καταβάλει πέντε στατήρας και να αποδώσει το πράγμα. Εάν υπάρχει και συνεργός, να καταβάλει δέκα στατήρες και διπλή την αξία του πράγματος, όπως την εκτίμησε ο δικαστής μετά από όρκο. 





Περιουσιακές συνέπειες λύσης του γάμου λόγω θανάτου
ΙΙΙ, 17-37

αἰ ἀνὲˉρ ἀποθάνοι τέκνα κατ-
αλιπόˉν, αἴ κα λε͂ι ἀ γυνά, τὰ ϝὰ
αὐτᾶς ἔκονσαν ὀπυίεθθα-
20	ι κἄτι κ’ ὀ ἀνὲˉδ δο͂ι κατὰ τὰ ἐγ-
ραμμένα ἀντὶ μαιτύροˉν τρ-
ιο͂ν δρομέοˉν ἐλευθέροˉν· αἰ
δέ τι το͂ν τέκνοˉν πέροι, ἔνδι-
κον ἔˉμεˉν. vac. αἰ δέ κα ἄτεκνον
25	καταλίπεˉι, τά τε ϝὰ αὐτᾶς ἔκε-
ν κὀ͂τ[ι] κ’ ἐ̣ν̣[υ]π̣ά̣ν̣ε̣ι [τ]ὰ̣ν ἐˉμίν-
αν καὶ̣ [τ]ο͂ καρπ[ο͂] τ̣ο͂ ἔνδ[ο]θεν π-
εδὰ το͂ν ἐπιβαλλόντ[οˉν] μοῖρα-
ν λακὲν̣ καἴ τί κ’ ὀ ἀνὲˉδ δο͂ι ἆι ἔγ-
30	ρατται· αἰ δέ τι ἄλλο πέροι, ἔν-
δικον ἔˉμεˉν. vac. αἰ δὲ γυνὰ ἄτεκ-
νος ἀποθάνοι, τά τε ϝὰ
αὐτᾶς τοῖς ἐπιβάλλονσι ἀπ-
οδόμεˉν κὀ͂τι ἐνύπανε τὰν ἐˉ-
35	μίναν καὶ το͂ καρπο͂, αἴ κ’ ἐ͂ι ἐς
το͂ν ϝο͂ν αὐτᾶς, τὰν ἐˉμίνα-
ν.

«Κόμιστρα»
ΙΙΙ, 37-40

κόμιστρα αἴ κα λε͂ι δόμεˉν
ἀνὲˉρ ἒˉ γυνά, ἒˉ ϝε͂μα ἒˉ δυόˉδεκ-
α στατε͂ρανς ἒˉ δυόˉδεκα στατ-
40	έˉροˉν κρέος, πλίον δὲ μέˉ.


Λύση του γάμου μεταξύ οἰκέων 
ΙΙΙ, 40-44

40	έˉροˉν κρέος, πλίον δὲ μέˉ.vac. αἴ κ-
α ϝοικέος ϝοικέα κριθε͂ι δοˉο͂
ἒˉ ἀποθανόντος, τὰ ϝὰ αὐτᾶ-
ς ἔκεν· ἄλλο δ’ αἴ τι πέροι, ἔνδ-
ικον ἔˉμεˉν.
Περιουσιακές συνέπειες λύσης του γάμου λόγω θανάτου
ΙΙΙ, 17-37
     Εάν ο άνδρας πεθάνει αφήνοντας τέκνα, η γυναίκα μπορεί αν θέλει να ξανα-παντρευτεί διατηρώντας την περιουσία της και όσα της έχει δώσει ο άνδρας σύμφωνα με το νόμο ενώπιον τριών ενηλί-κων μαρτύρων. Εάν πάρει κάτι που ανήκει στα τέκνα, αυτό να αποτελεί θέμα δίκης.
   Εάν όμως ο άνδρας πεθάνει άτεκνος, η γυναίκα να κρατήσει και τη δική της περι-ουσία και το ήμισυ από τα χειροτεχνήματά της. Από τους οικογενειακούς καρπούς, να πάρει μαζί με τους ἐπιβάλλοντες (συγγε-νείς του συζύγου) το μερίδιό της και ό,τι της έχει δώσει ο άνδρας σύμφωνα με τις κείμενες διατάξεις. Εάν όμως πάρει κάτι επιπλέον, αυτό να αποτελεί θέμα δίκης.
   Εάν η γυναίκα πεθάνει άτεκνη, ο άνδρας να αποδώσει στους συγγενείς της (ἐπι-βάλλοντες) την περιουσία της, το ήμισυ των χειροτεχνημάτων της και από την παραγωγή, εφόσον αυτή προέρχεται από την περιουσία της, το ήμισυ.

«Κόμιστρα»
ΙΙΙ, 37-40

Εάν θέλει ο άνδρας ή η γυναίκα να δώσει κόμιστρα, να είναι ρουχισμός ή δώδεκα στατήρες ή αντικείμενο αξίας δώδεκα στατήρων, όχι όμως μεγαλύτερης αξίας.

Λύση του γάμου μεταξύ οἰκέων 
ΙΙΙ, 40-44

     Εάν λυθεί ο γάμος μεταξύ οἰκέων, είτε εν ζωή είτε με το θάνατο του συζύγου, η γυναίκα να διατηρήσει την περιουσία της. Εάν όμως λάβει κάτι άλλο, να αποτελεί αυτό θέμα δίκης.
Τέκνα που γεννιούνται εκτός γάμου
ΙΙΙ, 44 - IV, 23

αἰ τέκοι γυνὰ κ-
45	εˉ[ρ]ε[ύο]νσα̣, ἐπελεῦσαι το͂ι ἀ-
νδρὶ ἐπὶ στέγαν ἀντὶ μαιτ-
ύροˉν τριο͂ν. αἰ δὲ μὲˉ δέκσαι-
το, ἐπὶ τᾶι ματρὶ ἔˉμεˉν τὸ τέκ-
νον ἒˉ τράπεν ἒˉ ἀποθέμεˉν· ὀρκ-
50	ιοˉτέροδ δ’ ἔˉμεˉν τὸς καδεστ-
ὰνς καὶ τὸς μαίτυρανς, αἰ
ἐπέˉλευσαν. vac. αἰ δὲ ϝοικέα τέ-
κοι κεˉρεύονσα, ἐπελεῦσαι
το͂ι πάσται το͂ ἀνδρός, ὂς ὄˉ-
55	πυιε, ἀντὶ μαιτύροˉν δ̣[υ]ο͂ν.

col. IV.1	
αἰ δέ κα μὲˉ δέκσεται, ἐπὶ το͂ι
πάσται ἔˉμεˉν τὸ τέκνον το͂ι τ-
ᾶς ϝοικέας. αἰ δὲ το͂ι αὐτο͂ι αὖ-
τιν ὀπυίοιτο πρὸ το͂ ἐνιαυτ-
5	ο͂, τὸ παιδίον ἐπὶ το͂ι πάσται
ἔˉμεˉν το͂ι το͂ ϝοικέος. κὀρκιό-
τερον ἔˉμεν τὸν ἐπελεύσαν-
τα καὶ τὸς μαίτυρανς. vac. γ-
υνὰ κερεύονσ’ αἰ ἀποβάλοι
10	παιδίον πρὶν ἐπελεῦσαι κατ̣-
ὰ τὰ ἐγραμμένα, ἐλευθέρο μ-
ὲν καταστασεῖ πεντέˉκοντα
στατε͂ρανς, δόλοˉπέντε καὶ ϝ-
ίκατι, αἴ κα νικαθε͂ι. ὀ͂ι δέ κα μ-
15	ὲ ’ί[εˉ] τ̣ις ’τέγα ὄπυι ἐπελευσε-
ῖ, ἒ αὐτὸν μὲ ὀρε͂ι, αἰ {αι} ἀποθ-
είεˉ τὸ παιδίον, ἄπατον ἔμεν.
vac. αἰ κύσαιτο καὶ τέκοι ϝοικ-
έα μὲˉ ὀπυιομένα, ἐπὶ το͂ι το͂
20	πατρὸς πάσται ἔμεν τὸ τ-
έκνον· αἰ δ’ ὀ πατὲρ μὲ δόοι, ἐ-
πὶ τοῖς το͂ν ἀδελπιο͂ν πάσ-
ταις ἔμεν.



Τέκνα που γεννιούνται εκτός γάμου
ΙΙΙ, 44 - IV, 23

    	Εάν γεννήσει μια διαζευγμένη γυναίκα, να προσκομίσουν (το τέκνο) στον άνδρα, στην οικία του ενώπιον τριών μαρτύρων. Εάν αυτός δεν το δεχθεί, η μητέρα να έχει το δικαίωμα είτε να το αναθρέψει είτε να το εκθέσει. Να προτιμάται ο όρκος των συγγενών (κηδεσταί) και των μαρτύρων ότι το προσκόμισαν. 
    	Εάν γεννήσει διαζευγμένη οἰκέα, να προσκομίσουν το τέκνο στον κύριο του πρώην συζύγου της ενώπιον δύο μαρτύ-ρων. Εάν αυτός δεν το δεχθεί, το τέκνο να τεθεί στην εξουσία του κυρίου της οἰκέας. Εάν όμως αυτή ξαναπαντρευτεί τον ίδιο άνδρα προτού συμπληρωθεί έτος, το τέκνο να τεθεί στην εξουσία του κυρίου του οἰκέως. Να προτιμάται ο όρκος εκείνου που το προσκόμισε και των μαρτύρων.
Εάν μια διαζευγμένη γυναίκα εκθέσει το τέκνο πριν το προσκομίσει κατά τις κείμενες διατάξεις, εάν πρόκειται για τέκνο ελευθέρου, να καταβάλει αποζημίωση πενήντα στατήρων, ενώ εάν πρόκειται για τέκνο δούλου, είκοσι πέντε στατήρες, εφόσον καταδικαστεί. Εάν ο άνδρας δεν έχει οικία στην οποία να προσκομιστεί το τέκνο, ή εάν η γυναίκα δεν τον βλέπει, εάν εκθέσει το τέκνο, να μην της επιβάλλεται ποινή.
Εάν συλλάβει και γεννήσει άγαμη οἰκέα, το τέκνο να τεθεί στην εξουσία του κυρίου του πατέρα της. Εάν όμως ο πατέρας της δεν ζει, το τέκνο να είναι υπό την εξουσία των κυρίων των αδελφών της. 





Περιουσιακή αυτοτέλεια των συζύγων
IV, 23-31

τὸν πατέρα το͂ν
τέκνοˉν καὶ το͂ν κρεμάτον κ-
25	αρτερὸν ἔμεν τᾶδ δαίσιος
καὶ τὰν ματέρα το͂ν ϝο͂ν αὐ-
τᾶς κρεμάτον. ἆς κα δόοντι,
μὲ ἐπάνανκον ἔμεν δατε͂-
θθαι· αἰ δέ τις ἀταθείε, ἀποδ-
30	άτταθθαι το͂ι ἀταμένοˉι ἆ-
ι ἔγρατται.































Περιουσιακή αυτοτέλεια των συζύγων
IV, 23-31

Ο πατέρας να έχει στην εξουσία του τα τέκνα και την περιουσία του, και η μητέρα (να έχει στην εξουσία της) τη δική της περιουσία. Όσο ζουν, δεν είναι υποχρεωτικό να την διανείμουν. Εάν όμως ένα τέκνο ηττηθεί σε δίκη, να του δοθεί το μερίδιό του κατά τις κείμενες διατάξεις.




[Μετάφραση Μαρἰα Γιούνη]
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